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Art. 388/SW

Art. 388/Sn

ART. 388/SN • 388/SW

Per manovrare e posizionare ogni tipo di 
vettura in spazi ristretti. Particolarmente 
indicato per carrozzerie, saloni d’auto, offi-
cine di riparazione e garages. Esecuzione 
con pedale destro o sinistro per la risolu-
zione di ogni tipo di problema e la possibi-
lità d’impiego anche con ruote sottosterzo. 
I rulli e la struttura di base del carrello sono 
stati studiati per sollevare pneumatici fino 
a 280 mm. di larghezza. 

To move and position every type of vehicle 
in restricted space. Particularly suitable for 
bodybuilders, motor shows, repair shops 
and garages. Movement by right or left pedal 
to solve every type of problem and also 
the possibility of use with understeering 
wheels. The rollers and the base structure 
of the trolley have been designed to 
pneumatically lift up to 280 mm. of width. 

Pour manoeuvrer et positionner facilement 
tous types de voitures dans les espaces 
les plus restreints. Particulièrement indiqué 
pour les carrosseries, salons d’exposition, 
garages. Se manoeuvre avec pédale droite 
ou gauche selon la situation et fonctionne 
même quand les roues du véhicule sont 
braquées à fond. Rouleaux et structure de 
base du chariot étudiés pour soulever des 
pneus jusqu’à 280 mm. de largeur.

Der Wagen ist besonders geeignet, wenn 
Autos unter beengten Platzverhältnissen 
bewegt werden müssen, d.h. insbesondere 
in Karosserie-Werkstätten, Ausstellungsräumen 
und Garagen. Durch Ausführung mit 
rechtem und linkem Pedal wird jegliches 
Problem des Anwenders gelöst. Der Wagen 
ist so gebaut worden, daß das Anheben 
von Reifen bis zu einer Höhe von 280 mm. 
möglich ist.


